
MAGPUL® TEJAS GUN BELT- EL PISTOLERO - TEJAS GUN BELT EL
PISTOLERO BLACK 40 IN

Constructed with the same ingenuity and reliability found in Magpul’s hardware,
the Magpul Tejas Gun Belt – “El Pistolero” can handle the most demanding use
and look good while doing it. Crafted from 100% North American bull hide and
backed by a supporting, flexible layer of reinforcing polymer, it provides gun belt
rigidity with dress belt comfort and offers a stretch and sag-free performance.  
The “El Pistolero” belt features decorative stitching throughout the length of the
belt, adding style and detail to an already hard-wearing belt. It measures 1-1/2”
wide and 1/4” thick and will fit most belt loops and holsters comfortably. The belt
also sports an easily removable buckle engineered with a sleek profile design
that sits flat against the waist and helps reduce printing when you’re carrying.
Magpul’s Tejas Gun Belt - “El Pistolero” comes in even sizes from 32”- 46” and in
three colors: Black, Chocolate, and Light Brown.   Made in the USA   •100%
North American bull hide   •Decorative stitching throughout the length of the belt
for added style   •Full grain outer layer backed by a supporting layer of flexible,
reinforced polymer   •Eight holes with precise 3/4” spacing for a wide adjustment
range•   1-1/2” wide and 1/4” thick to fit most belt loops and holsters   •Dress belt
comfort offers stretch and sag-free performance, but is supportive enough to
carry a pistol   •Removable buckle with branded “tool-free” fasteners and brushed
antique silver finish   •Sleek profile buckle design that sits flat against the waist
and helps reduce printing when carrying   •Made in Texas

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO BLACK 40 IN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100282
Mfr. No.: MAG1276-001-40
Color: Black
Material: Bull Hide
Size: 40
Delivery weight: 2.858kg
Shipping height: 1,118mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 6mm
UPC: 840815138327

Item details

Made in USA
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MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero:
Sicherheitshinweise

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero! Dieser Gürtel wurde mit höchster
Ingenieurskunst und Zuverlässigkeit entwickelt, um Ihnen sowohl Komfort als auch Funktionalität zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie den Gürtel regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass er in
gutem Zustand ist.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck – das Tragen von Handfeuerwaffen.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um Missbrauch oder Unfälle zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht zu eng angezogen wird, um das Risiko von Verletzungen zu
minimieren.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen und stellen Sie
sicher, dass Sie diese einhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie den Gürtel immer so, dass die Schnalle sicher und fest sitzt.
Vermeiden Sie es, den Gürtel über scharfen Kanten oder rauen Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen
zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht in bewegliche Teile oder Maschinen geraten kann.
Bei der Verwendung mit einer Waffe stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und der Gürtel
die Waffe nicht verrutschen lässt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anlegen des Gürtels:

Führen Sie das Gürtelende durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Ziehen Sie den Gürtel straff, um eine sichere Passform zu gewährleisten.
Befestigen Sie die Schnalle, indem Sie sie in die vorgesehenen Halterungen drücken, bis sie einrastet.

Einstellung der Größe:

Der Gürtel verfügt über acht Löcher mit einem Abstand von 3/4 Zoll. Wählen Sie das Loch, das am
besten zu Ihrer Taille passt.
Wenn der Gürtel zu eng oder zu locker ist, lösen Sie die Schnalle und passen Sie die Länge
entsprechend an.

Pflege des Gürtels:

Reinigen Sie den Gürtel regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Leder beschädigen könnten.
Lagern Sie den Gürtel an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffprodukte.
Wenn der Gürtel beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie ihn sicher, um eine versehentliche Verwendung
zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie den Gürtel gekauft haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen zur Hand haben, um eine
schnelle Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Der MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen Sicherheit und Komfort beim
Tragen Ihrer Waffe bietet. Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien tragen Sie dazu bei, eine sichere
Nutzung zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für MAGPUL entschieden haben!
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MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero." This product is designed for durability and
comfort, made from highquality materials to ensure safety and performance. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe usage and proper maintenance of your gun belt.

General Safety Guidelines
Always inspect the belt for any signs of damage or wear before use.
Ensure that the belt is properly adjusted to fit securely around your waist.
Do not overload the belt with excessive weight beyond its intended use.
Keep the belt out of reach of children to prevent accidental use or injury.
If you experience any discomfort while wearing the belt, remove it immediately.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
The belt is designed for carrying firearms; ensure that it is used only for this purpose.
Avoid using the belt in situations where it may become entangled or caught on objects.
When removing or adjusting the belt, ensure that no part of the belt is under tension to avoid injury.
If you notice any deterioration in the material or stitching of the belt, discontinue use and replace it.
The buckle is designed for easy removal; do not force it open or apply excessive pressure.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Hold the belt at the buckle and thread it through the belt loops of your pants.
Adjust the length by pulling the end of the belt until it fits snugly around your waist.
Fasten the buckle securely, ensuring it clicks into place.

Adjusting the Belt:

The belt features eight holes with precise 3/4” spacing for adjustment.
To adjust, simply unbuckle the belt and reposition it to the desired hole.
Ensure that the belt remains flat against your waist for optimal comfort.

Using the Belt with Holsters:

When carrying a firearm, ensure that the holster is securely attached to the belt.
Check that the holster is positioned for easy access while ensuring safety.
Always practice safe firearm handling and follow all safety guidelines.

Removing the Belt:

To remove the belt, unbuckle it by pressing the release mechanism on the buckle.
Carefully pull the belt away from your waist, avoiding any sudden movements.

Disposal Instructions
When the belt reaches the end of its useful life, dispose of it responsibly.
Do not dispose of the belt in regular household waste.
Consider recycling options for leather and polymer materials, or check with local waste management for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, usage, or product information, please refer to the manufacturer's contact details
found on the product packaging or visit the official MAGPUL website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MAGPUL® Tejas
Gun Belt "El Pistolero." Thank you for prioritizing safety while using our products.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir MAGPUL®
Tejas "El Pistolero"

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir MAGPUL Tejas "El Pistolero". Ce produit est conçu pour offrir confort et
performance tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de vous assurer
une utilisation correcte et sécurisée de votre ceinture.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation Sécurisée : Assurezvous que la ceinture est correctement ajustée avant chaque utilisation pour
éviter tout accident.
Inspection : Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Environnement : Utilisez la ceinture dans des environnements appropriés pour éviter les accidents liés à des
conditions défavorables.
Rappel de Produit : Restez informé des rappels de produits via la plateforme de Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement : Assurezvous que la ceinture est bien ajustée à votre taille pour un maintien optimal.
Transport d'Armes : Si vous portez une arme, assurezvous que la ceinture est suffisamment solide pour
supporter le poids sans s'affaisser.
Vêtements : Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec la ceinture ou l'arme.
Enfants : Gardez la ceinture hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Ceinture :

Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la longueur en utilisant les huit trous pour un ajustement précis de 3/4".
Fixez la boucle en vous assurant qu'elle est bien en place.

Port de la Ceinture :

Portez la ceinture à la taille, avec la boucle à l'avant.
Assurezvous que la ceinture est bien plate contre votre corps pour éviter les marques.

Retrait de la Ceinture :

Pour retirer la ceinture, déverrouillez la boucle en suivant les instructions de déverrouillage.
Rangez la ceinture dans un endroit sec et propre pour éviter tout dommage.

Instructions d'Élimination

Élimination Responsable : Lorsque vous n'avez plus besoin de la ceinture, éliminezla de manière
responsable en respectant les réglementations locales concernant les déchets.
Matériaux : La ceinture est fabriquée en cuir de taureau et en polymère. Vérifiez les options de recyclage
pour ces matériaux dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture MAGPUL Tejas "El Pistolero", veuillez
consulter les ressources disponibles en ligne ou contacter un point de vente agréé.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre ceinture de tir MAGPUL Tejas
"El Pistolero".
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura per
Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura per Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”. Questa cintura è progettata per offrire
comfort e supporto durante l'uso quotidiano. Tuttavia, è importante seguire alcune linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati che la cintura sia sempre indossata correttamente e che sia ben fissata.
Controlla regolarmente la cintura per eventuali segni di usura o danni. In caso di difetti, non utilizzare il
prodotto.
Evita di esporre la cintura a sostanze chimiche aggressive o ambienti estremamente umidi, poiché potrebbero
danneggiare il materiale.
Non utilizzare la cintura per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la cintura con oggetti che superano il peso consigliato, poiché ciò potrebbe
compromettere la sua integrità e sicurezza.
Quando si indossa la cintura con una pistola, assicurati che la fondina sia ben fissata e che la pistola sia
sicura.
Non lasciare mai la cintura con la pistola incustodita in luoghi pubblici o accessibili ai bambini.
Se la cintura o la fibbia presenta segni di usura, sostituiscila immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura:

Inserisci la cintura nei passanti dei pantaloni, assicurandoti che sia ben posizionata.
Regola la lunghezza della cintura utilizzando i fori disponibili per una vestibilità comoda.

Fissare la fibbia:

Posiziona la fibbia in modo che si adagi piatto contro la vita.
Assicurati che la fibbia sia ben fissata e che non ci siano movimenti indesiderati.

Regolazione:

Utilizza i fori di regolazione per adattare la cintura alla tua taglia. I fori sono distanziati di 3/4” per una
regolazione precisa.

Rimozione:

Per rimuovere la cintura, sgancia la fibbia e tirala delicatamente per liberarla dai passanti.

Istruzioni per il Dispositivo
Quando non utilizzi la cintura, conservala in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Evita di piegare o schiacciare la cintura per prolungarne la durata.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, è possibile contattare il servizio clienti di Magpul. Assicurati di
avere a disposizione il numero di serie del prodotto e una descrizione dettagliata del problema.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della Cintura per Pistole
Magpul Tejas “El Pistolero”. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta qualità
che soddisfi le tue esigenze.



MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO:
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero" tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä vyö on suunniteltu
tarjoamaan sekä mukavuutta että kestävyyttä. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein. Tämä opas
tarjoaa sinulle tarvittavat tiedot turvalliseen käyttöön ja huoltoon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyö on asianmukaisesti kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista vyö säännöllisesti vaurioiden varalta, kuten repeytymiä tai kulumia.
Älä käytä vyötä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä vyö kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä vyön altistamista voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vyötä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli aseiden ja varusteiden tukemiseen.
Varmista, että vyö on sopiva koko, jotta se ei ole liian tiukka tai liian löysä.
Älä käytä vyötä, jos tunnet epämukavuutta tai kipua sen käytön aikana.
Varmista, että vyö ei estä liikkeitäsi tai aiheuta vaaraa liikkumiselle.
Pidä vyö poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta vyö vyötärölle ja varmista, että se on tasaisesti sijoitettu.
Kiinnitä vyö soljella ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä vyön pituus tarvittaessa, jotta se istuu mukavasti.
Varmista, että vyölenkit ja holsterit ovat yhteensopivia vyön koon kanssa.
Poista vyö, kun et käytä sitä, ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyö ympäristöystävällisesti, kun se on tullut käyttökelvottomaksi.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhojen nahkatuotteiden hävittämiseksi.
Vältä vyön polttamista tai hävittämistä, joka voi aiheuttaa ympäristölle haittaa.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta lisäohjeita. On
tärkeää, että tunnet olosi turvalliseksi ja varmaksi tuotteen käytössä.

Huomioi, että kaikki tuotteet, mukaan lukien MAGPUL Tejas Gun Belt "El Pistolero", on suunniteltu noudattamaan
EU:n yleisiä tuotesuojelusääntöjä (GPSR). Tämä tarkoittaa, että tuotteet on testattu ja hyväksytty turvalliseksi
käytettäväksi.

Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja päivitykset.

Pidä vyösi turvallisena ja nauti sen käytöstä!



Säkerhetsinstruktioner för MAGPUL® TEJAS GUN
BELT EL PISTOLERO

Introduktion
Tack för att du valt MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". Denna produkt har designats med fokus på både
funktionalitet och stil. För att säkerställa en säker och effektiv användning av ditt bälte, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bältet i enlighet med de angivna instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera bältets skick regelbundet för att identifiera eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara bältet på en torr och sval plats när det inte används för att förlänga livslängden.
Håll bältet borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bältet är ordentligt fastsatt innan du bär det för att undvika att det lossnar.
Undvik att belasta bältet med mer vikt än det är designat för, vilket kan orsaka skada på både bältet och
användaren.
Använd bältet endast för dess avsedda syfte – som ett vapengördel – och undvik att använda det för andra
ändamål.
Var försiktig vid användning av bältet i kombination med andra säkerhetsutrustningar för att säkerställa att de
inte påverkar varandras funktion.

Instruktioner för installation och användning
För att sätta på bältet, trä det genom bältesöglorna på dina byxor och justera längden så att det sitter
bekvämt.
Använd det avtagbara spännet för att fästa bältet. Se till att spännet ligger platt mot midjan för att minska
tryck.
Justera bältet med hjälp av de åtta hålen, som har ett avstånd på 3/4", för att få en perfekt passform.
Kontrollera att bältet är ordentligt justerat och att det inte är för löst eller för tight.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet inte längre är i bruk, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga bältet tillsammans med vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering
och återvinning av läderprodukter.
Om bältet är skadat eller slitet, överväg att återvinna det genom en specialiserad återvinningsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero",
vänligen kontakta vår kundtjänst via den angivna kontaktmetoden på produktens förpackning eller på vår officiella
webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av MAGPUL® Tejas
Gun Belt "El Pistolero".


